
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND S&W M&P
9/40-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND S&W M&P 9/40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021296
Mfr. No.: WB472
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.161kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299161542

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL.
Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihre Handfeuerwaffe sicher und bequem zu tragen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die vorgesehene Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die Handfeuerwaffe, für die es entwickelt wurde (Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie die Waffe immer im Holster, niemals ohne Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen sicher und korrekt eingestellt ist, um ein ungewolltes
Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu tragen, in denen es zu Verletzungen kommen könnte (z.B.
in engen Räumen oder beim Sport).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster anlegen:1.

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufe des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.

Waffe einlegen:2.

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie vollständig sitzt.
Stellen Sie sicher, dass der DaumenbremsRiemen korrekt über dem Abzugsbügel liegt.

Waffe entnehmen:3.

Überprüfen Sie erneut, ob die Waffe entladen ist, bevor Sie sie aus dem Holster nehmen.
Ziehen Sie die Waffe mit einer kontrollierten Bewegung aus dem Holster, während Sie den
DaumenbremsRiemen mit dem Daumen betätigen.

Aufbewahrung:4.

Lagern Sie das Holster an einem trockenen und sicheren Ort, wenn es nicht verwendet wird.
Reinigen Sie das Holster regelmäßig mit einem trockenen Tuch, um Schmutz und Staub zu
entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern, dass es in die falschen
Hände gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Holster erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen immer einen
Ansprechpartner haben.

Abschluss
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Befolgen Sie diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere
sicher sind, während Sie Ihr WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER verwenden. Bei Fragen oder Unsicherheiten
zögern Sie nicht, sich an Fachleute zu wenden.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
WAISTBAND S&amp;W M&amp;P 9/40TANRIGHT
HAND Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER for your Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster.
Please read this document carefully before use to understand the safety guidelines, installation, and disposal
instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your handgun model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Always keep your firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that may degrade the material.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a vertical orientation, with no cant or angle.
Ensure that the thumb break retention strap is securely fastened when the firearm is holstered.
Do not attempt to draw the firearm from the holster while seated or in a confined space.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
If carrying in the appendix position, ensure that the holster is positioned correctly to avoid discomfort or
accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it locks securely.
Adjust the position of the holster on your waistband for comfort and accessibility.

Usage:2.

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
Gently slide the handgun into the holster, ensuring it fits snugly.
Secure the thumb break retention strap over the firearm for added safety.
To draw the firearm, release the thumb break strap and pull the handgun upwards in a smooth
motion.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond use, ensure it is destroyed to prevent unauthorized access.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please contact
the manufacturer or authorized retailer. It is important to have a point of contact for any safety concerns or
product recalls.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for
your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda de cintura WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL para su
pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Este manual proporciona instrucciones de seguridad y uso para
garantizar que disfrutes de tu producto de manera segura y efectiva. Por favor, lee atentamente esta guía antes
de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo de tu pistola. Utiliza
únicamente la pistola especificada.
Verificación de Seguridad: Antes de usar la funda, verifica que no haya daños visibles. Si encuentras
algún defecto, no utilices el producto.
Almacenamiento Seguro: Guarda la funda en un lugar seguro y fuera del alcance de niños o personas
no autorizadas.
Uso Responsable: Siempre maneja tu pistola de manera responsable y conforme a las leyes locales
sobre armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón. Un ajuste inadecuado puede
provocar que la funda se deslice o se caiga.
Orientación de la Pistola: La pistola debe estar en posición vertical dentro de la funda. No la inclines ni
la coloques en ángulo.
Uso de la Correa de Retención: Utiliza siempre la correa de retención reforzada con cierre de pulgar
para asegurar la pistola en la funda.
Evita el Uso en Situaciones Peligrosas: No uses la funda en situaciones donde pueda haber un riesgo
de caída o golpe.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca el clip de nylon moldeado por inyección en el cinturón.
Asegúrate de que la funda esté orientada hacia el frente o en la posición que prefieras (lado fuerte,
cruz o frente a la cadera).

Ajuste de la Correa de Retención:2.

Asegúrate de que la correa de retención esté ajustada de manera que mantenga la pistola segura,
pero que aún te permita acceder a ella fácilmente.

Verificación Final:3.

Antes de salir, verifica que la pistola esté correctamente asegurada en la funda y que esté en la
posición deseada.

Instrucciones de Desecho
Desecho de Materiales: Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de cuero y plástico.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales de la funda siguiendo las pautas de reciclaje



de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional, te recomendamos que te pongas en contacto con el fabricante o el punto de
venta donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra para
facilitar la asistencia.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al usar cualquier producto relacionado con armas de fuego. Siguiendo estas
instrucciones y directrices, puedes disfrutar de tu funda de cintura WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL de manera segura y responsable. Recuerda siempre estar informado sobre las leyes
locales y actuar con responsabilidad.



Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de Galco International. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme de poing Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Utilisez uniquement des ceintures appropriées, jusqu'à 1 3/4", pour garantir la sécurité de votre arme.
Suivez toutes les lois et règlements locaux concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tirez jamais l'arme de l'étui sans avoir vérifié qu'elle est déchargée.
Assurezvous que l'étui est bien fixé à votre ceinture avant de porter l'arme.
Évitez de porter l'étui sous des vêtements trop serrés, ce qui pourrait entraver l'accès à l'arme.
Ne modifiez jamais l'étui ou n'ajoutez aucun accessoire qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de chute ou de choc, vérifiez l'intégrité de l'étui avant de l'utiliser à nouveau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui:1.

Enfilez la ceinture à travers les passants de l'étui.
Assurezvous que l'étui est positionné sur le côté fort ou à l'avant de votre hanche.
Ajustez la ceinture pour qu'elle soit bien serrée, mais confortable.

Utilisation de l'étui:2.

Pour retirer l'arme, déverrouillez le système de rétention en tirant le clip en nylon.
Tenez l'étui d'une main et utilisez l'autre main pour tirer l'arme en toute sécurité.
Remettez toujours l'arme dans l'étui après utilisation.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'étui n'est plus en usage, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas l'étui dans des décharges non autorisées.
Si l'étui est endommagé, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE pour
les demandes de sécurité. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute assistance future.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de
manière sécurisée et efficace. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les ressources
disponibles.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dell'Hoster da
Vita Galco International
Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster da vita Galco International per la vostra Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Questo prodotto è progettato per offrire comfort e sicurezza durante il trasporto dell'arma. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere l'hoster.
Non utilizzare l'hoster se presenta segni di usura o danni.
Tenere l'hoster e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Verificare regolarmente che l'hoster sia fissato saldamente alla cintura.
Non utilizzare l'hoster in ambienti umidi o bagnati per evitare danni al materiale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo per il modello specificato (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Assicurarsi che la cinghia di ritenzione sia sempre allacciata quando l'arma è inserita nell'hoster.
Non tentare di rimuovere l'arma dall'hoster con una mano mentre si è in movimento.
Evitare di indossare l'hoster in modo che l'arma possa essere accessibile a terzi.
Non utilizzare l'hoster per il trasporto di altri oggetti o armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Hoster:1.

Assicurarsi che l'hoster sia orientato nella direzione corretta per l'uso (a destra per i destrorsi).
Fissare l'hoster alla cintura utilizzando la clip in nylon stampato ad iniezione, assicurandosi che sia
ben bloccata.
Regolare la posizione dell'hoster per garantire un accesso facile e sicuro all'arma.

Uso dell'Hoster:2.

Inserire l'arma nell'hoster assicurandosi che sia completamente inserita e che la cinghia di
ritenzione sia allacciata.
Controllare che l'arma sia in posizione verticale senza inclinazione.
In caso di necessità di rimuovere l'arma, farlo in un luogo sicuro e lontano da altre persone.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare l'hoster nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in cuoio.
Se l'hoster è danneggiato, contattare il produttore per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, è possibile contattare il produttore tramite i
canali di supporto ufficiali.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'hoster da
vita Galco International. Per ulteriori informazioni sulle normative di sicurezza dei prodotti, si invita a visitare la
piattaforma di Safety Gate dell'Unione Europea.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen ja sopii vyöllesi. Holsterin tulee olla suunniteltu vyöille, joiden
leveys on enintään 1 3/4".
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai kulumia.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Tämä holsteri on tarkoitettu
käytettäväksi Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40 aseiden kanssa.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vakavia vammoja,
jos sitä käytetään väärin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä. Tarkista, että hihna ja nylonklipsi
lukitsevat holsterin tukevasti.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Käytä holsteria vain pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa, jotta se ei aiheuta vaaraa
itsellesi tai muille.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun käytät holsteria. Vältä tilanteita, joissa holsteri voi jäädä kiinni tai
aiheuttaa vahinkoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta holsteri vyölle siten, että se on mukavasti vartalon lähellä.
Kiinnitä holsteri vyöhön hihnan ja nylonklipsin avulla. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia, kunnes löydät mukavan ja turvallisen asennon.

Käyttö:2.

Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä.
Ota ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai vaaroja.
Kun et käytä holsteria, säilytä se turvallisessa paikassa, jossa se ei ole lasten tai muiden
henkilöiden ulottuvilla.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse holsteria, hävitä se vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset jätteiden hävittämisohjeet ja noudata niitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
verkkosivustolta saatavilla olevat tiedot. On tärkeää, että tunnet oikeutesi ja velvollisuutesi tuotteen käytössä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERIA turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS från Galco International. Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna manual.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och ur funktion innan du placerar det i holstern.
Håll produkten och vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Inspektera holstern regelbundet för slitage eller skador. Om du upptäcker några problem, sluta använda
den omedelbart.
Följ lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Bär alltid pistolen i vertikal orientering för att minimera risken för olyckor.
Undvik att böja eller sträcka dig på ett sätt som kan orsaka att pistolen faller ur holstern.
Använd endast holstern med bälten som är upp till 1 3/4" i bredd.
Om du bär pistolen i appendixläge, se till att du har full kontroll över vapnet vid alla tider.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på ditt bälte genom att använda den robusta injektionsformade nylonklippen.
Justera holstern så att den sitter bekvämt och säkert på din kropp.

Användning av holstern:2.

Placera pistolen i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i holstern och att den är lätt att ta bort vid behov.
När du bär, se till att kläderna inte blockerar åtkomsten till vapnet.

Avfallshantering
När holstern inte längre behövs eller har nått slutet av sin livslängd, vänligen avyttra den på ett miljövänligt
sätt. Kontakta lokala återvinningscenter för information om hur du korrekt kan avyttra läderprodukter och
plastkomponenter.

Kontaktdetaljer för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
direkt. Se alltid till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar
support.

Vi tackar för att du valt detta produkt och önskar dig en säker och nöjd användning!
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